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Wirh Industrie Service GmbH & Co, KG + Drillberg + D-97980 Bad Mergentheim D E LIVE RY NOTE
vogna P A
Magna PT S.p.A. {5154 9T
VIA DEI CICLAMINI 4 1 Delivery Number 89002610
70026 MODUGNO BA God 0% 9 ¢ Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
At LI AGEL Syl Dellvery Note Date 07.01.2020
wu Efmé : E\;;::; :)‘?s%gﬁ%ace g:::p?:;r /pe 07-01-208200
Quantita dichiarata: 8‘0 oo Shipping Point Central store
Quantita effettiva: Page 112
Tipo Imballaggio: Your Sales Re i
ooy . presentative
giﬁ?ﬁﬁ.? :!al::cl::de dimballo: iy 'n’,,"‘;ii;‘;;‘;f';;
pata controllo: Al [ 2622 T 07931 91-2518
Firma F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com®

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 560004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 18.12.2019
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line ltem No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Descripflon Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 418
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305588287
Customer item Number 9009031212
No. of Packages 1
Total Weight 431.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

*PU=Packunit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Margenthelm - T +49 (07831 91-0 - F +48 (07931 91-4000 - info@wuerth-indusirie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Diillberg ~ 47980 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mergenihelm - Counly court Uim*HRA 680768

Unlimited partner: Wiirlh Industris Service Verwaltungs-@mbH, 74650 Kiinze!sau, county court Stullgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Martin JauB3, Marcus Otto, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002610 marked
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin govemning preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG({Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

89002610
2/2

Da you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with cur known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Paint

WKL2
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=nder (Name, Anschnilt, Land) % =N ER FRACHTBRIEF ,w——— »-;'""*
%m,(m, e Sl =EC- U520 |INTERNATIONALER FRACH
—rvvurt) Industrie Service < LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL \\C MR !)
!:ﬂdustriepark Wl'.]l"[’h g Dlese Beiord terflegt trotz el Ce transport est s;;;s—;nnobslant touta
ese Beldrderung unterflegl trotz einer 2 3
DE 97980 Bad Mergentheim aegentelligen Abmachung den Bestimmungen des clause contralre, 4 la Conventlon rslativa au
|Ubereinkommens dbar den Beldrderungsvertrag contrat de transport intemational da
Deutschland R im intemnat, StraBengiterverkehr (CMR). marchandises par raute (CMR).
N
2 Emplanger (Name, ANSchitt, Land) ! 4G [ rachonzer (Name, Anschit, Land) 7
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporieur (nom, adresse, pays)
DHL Globa Forwarding m— KTU Spedition GmbH & Co. KG
viale dell'industria 1 Industriestrafle 4 3
IT 20060 Pozzuolo Martesana D-97353 Wiesentheid &
[talien Deutschland
Tel: +49 9383 90230 SPEDITI 0 N
Auslieferungsort des Gutes o
3 Liau prévu pour la livralsen do ta mahandise Mail: InfO@k:U-S“ﬂhEd.SE LY
fi A 3
Orttiou IT 20060 Pozzuolo Martesana T S £ s i et
Land/Pays ltalien
4 Ort und Tag der Ubemahme des Gutes
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise
CrtiLisu DE 97980 Bad Mergentheim
Varbehalte und Bemerkungen der FrachtfGhrer
Land/Pays Deutschland 18 peserves et cbsanvations des Iranspotteurs
Dalur/Date 10.01.2020
5 BelgefGgle Dokumente
Documents annexés
Kennzelchen u, Nummem l 7 Anzahl der Packsticke l 8 Art der Verpa:kung 9 Bezeichnung des Gules® 10 Statistiknummer [ 11 Brutlogewicht In kg 12 Umiang In m2
6 Margues et numéres Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise” No stallstique Polds brut, kg Cubage m?
7 Paletten KFZ-Teile 1.557,00 kg
R0 boxsde » 3
Gesamt 7 Paletten 1.557,00 kg
{Kiasss Ziffer Buchstaba (ADR)
IClasse Chiilra Leltre {ADR)
|~y Anvelsungen des Absenders (Zoll- und Sonstige amiiche Behandiung} Zu zahlen vom: Absender Wahrung Empianger
13 Instrucions de I'exéditeur (formalités douanisres et autres) 19 Convertions particuisres: |Expeciteur Monnale Destinataire
Fracht
EmmaBigung -
Zwischensumme
Zuschidge T\
Nebengeblhren [ /
{Sonstiges + PR i, CF
Tt c LSy NEN
Frachizahlung: Besond il "y ”
15 Preﬂp??m affranchissement: 20 mi'@';nm pal rizulléres ,(%7 \:\ !
Frel o
Franco {g % q ( \\' e
Unirel i
Non Franeo 'Sj GE N 7n A.
Al {ertigt | . .
21 Coved - D-97353 Wiesentheid " 10012020 (3 DRI g FR,
POzZoyg et T A(
\\%: = f Nu“;' Qo
t 1
22 Wirth Industrie Service 23 4 H:c:;l&; gi:" %
Industrlepark Wiirth
DE 97380 Bad Mergenthelm Datum
Deutschland . 1 {448
SPEDITION
Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschrilt und Stempel des Frachtilhrers Unterschiilt und Stempel des Emplangers
(Signalure et limbre da )* expéditeur) {Signature et imbre du transporteur) (Signature et fimbre du deslinatalre!
Amtl. Kennzeichen INutzlast in kg
ils II{T"A L%
Auflieger W[i !-cf_':‘D 9 'ﬁ .
Benulzte Gen.-Nr.
D-09-041-G-0118
KTU SPEDITION GMBH & CO KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 97353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND
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Transport Order e gy |
Mittente N° pariita IVA Datal Date " AV A
Sender VAT-ID-No, F

1 E—-JAN—-Z020

DHL. FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1

1-20060 PDZZUOLOD MARTESANMNA (MI)

L

Indirizzo del [uago df carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-QQ13976

france dem. franco fabbria

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

free damfcile exworis

undeared

Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (1
[Jebumn [Jomsownas | POZZUDLO MARTESANA (MILAN
[jisiest [Josmees | VIA DELLE INDUSTRIE,

mapd L mewpld | F_oongo pOZZUOLO MARTESH
Clfskaps [l Tel : +39 02 ISEHI-200

Note

[ Fax:+33 02 35252 801
. " " i s others
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND DouU

Assicurazione complementare Numera di dossier
e m— 2 Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizze di consegna della merce :

Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Ma i BRTI-—EC—-00E4RD2

Teminal di amive tumero telefonico

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / 80 53315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency}

7 | PAL. |VARIOD 1557.0
Peso tassabile in kl? Totale peso Jerdo In ki
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNFAID Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X ax o x om = t:,- OOQJ L E..:'- EG 35 E‘EO- OD 1557- 0
Richiesta particolari / Spadal consignments
3 . \\‘}h} ) 5
* -
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
- “"-.«
¥
b

»

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

ivery

{remains with cansignes at dalivery}

Del

Orario / Time Orario /Time

HPORTANT RIEE
According to CMR, transport damages have fo be Eﬁwﬁgﬁa

upen delivery of the consignment. Damages ot jallyighpuld Be notified in.
g o mpummlegsunocnnwecrmimﬁeiﬁﬂaga buﬂe?‘gef Y i

. 425 Mod
Nyt P
X /

oy | Ve P

Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello ,,@%? H| W
Consignee’s name in block [etters i /C“D’ i a
verifica sii ﬁémz} e quanti
u ¥

e
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi-retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply excusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf).




